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Este libro es el resultado de una investigación sobre el lé-
xico andaluz, con un enfoque especial en la provincia de 
Jaén.

El trabajo se enmarca en una investigación de más de 
23 años sobre el léxico andaluz, llevada a cabo por el gru-
po de investigación Seminario de Lexicografía Hispánica, 
de la Universidad de Jaén, basada en el análisis de fuentes 
lexicográficas históricas y documentos de archivo de los 
siglos xiv-xix de diversas localidades giennenses. 

Sus objetivos principales son presentar el abordaje de 
estrategias y los rudimentos para el análisis del léxico an-
daluz, incluyendo el control, identificación y análisis del 
léxico en fuentes documentales, la aproximación crítica 
al estudio histórico del léxico, la marcación geolectal del 
andalucismo léxico y el uso de corpus lingüísticos y docu-
mentales. 

En este sentido, la base documental clave que ha servi-
do de fuente para este estudio es el Corpus Histórico del 
Santo Reino (COHSANRE). Se trata de un corpus docu-
mental ubicado en el marco histórico del Antiguo Reino 
de Jaén, que abarca desde el siglo xiii hasta el xix. Este 
corpus se nutre de documentos de archivo de 26 localida-
des giennenses, incluyendo áreas urbanas y rurales, lo cual 
proporciona una visión completa de la variedad lingüística 
y cultural de la provincia.

La obra resalta la importancia de la documentación de 
archivo como un recurso fundamental para la investiga-
ción lingüística histórica, especialmente en el estudio del 
léxico andaluz y, en particular, el de la provincia de Jaén, ya 
que proporciona un testimonio directo de la lengua usada 
históricamente, hecho que permite estudiar adecuadamen-
te su evolución y su diversidad.
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andaluz, za. adj. Exagerado, dicharachero, festivo. Ú. ge-
neralmente precedido del adv. muy. «Ya verás cuando 
venga. ¡Es muy andaluz!».

lengua. En la fr. «Tomar lenguas», informarse de algo 
oyendo a varias personas.

antonio alcalá Venceslada, Vocabulario Andaluz,  
1934. Andújar, La Puritana.
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1
Patrimonio léxico giennense y su 

contribución al andalucismo lingüístico

María Águeda Moreno Moreno

Universidad de Jaén
magueda@ujaen.es

1. Introducción
En el año 2000 Ahumada señala, a propósito de los estudios de 
la modalidad andaluza en Jaén, que «apenas si contamos con 
estudios concretos para el español hablado en Jaén antes del si-
glo xx» (Ahumada, 2000, p. 405); si bien añade: 

Las especiales condiciones históricas y geográficas – provincia cen-
tral y limítrofe con Castilla– convierten a Jaén, desde el punto de 
vista dialectal, en un área lingüística de contrastes y sumamente 
atractiva por su complejidad y diversidad. (Ahumada, 2000, p. 411)

Desde entonces y hasta ahora este nicho de investigación se 
ha ido trabajando especialmente desde el andalucismo detecta-
do en la práctica histórica lexicográfica, tal es este trabajo de 
Ahumada (2000) o los trabajos de Moreno Moreno (2006) y Ca-
macho (2011), en donde se atiende especialmente a particulari-
dades léxicas de la ciudad de Jaén.

Por su parte, desde este ámbito supraprovincial, la obra de 
Moreno Moreno (2007a) es el primer repertorio histórico sobre 
andalucismos extraídos de los diccionarios generales del espa-
ñol; se unen a este estado de la cuestión otros trabajos que si-
guen la misma línea de categorización analítica de andalucismo 
lexicográfico. Estos son Moreno Moreno (2004, 2012 y 2019a), 

1. Patrimonio léxico giennense y su contribución 
al andalucismo lingüístico
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Torres Martínez (2013a, 2013b y 2019c) y Ruiz Sánchez (2019 y 
2020), entre otros. Todos estos estudios conforman la base de 
datos más importante existente en la que se atiende al léxico his-
tórico andaluz. Dicha base de datos: Base de datos sobre el léxico 
histórico de las hablas andaluzas (LEXHIAN) se encuentra entre las 
actividades de investigación sobre la variedad lingüística léxica y 
el reconocimiento lexicográfico histórico de la identidad de las 
hablas andaluzas llevadas a cabo por los miembros del grupo de 
investigación Seminario de Lexicografía Hispánica (HUM 922).1 
Este proyecto ha generado investigaciones que inicialmente se 
han basado en el uso de fuentes metalexicográficas, como son 
los diccionarios del español desde el siglo xV hasta el xxi, si bien 
las tareas de investigación posteriores se han ido enfocando de 
manera complementaria al estudio y análisis léxico de documen-
tos de archivo y ejemplos de literatura oral.

De modo que el objetivo principal del proyecto LEXHIAN se 
está centrando en comprender cómo los andalucismos han sido 
tratados en la tradición lexicográfica del español, utilizando da-
tos de la geografía lingüística actual para entender su identidad 
como variación dentro del idioma. La investigación está en una 
etapa avanzada, con un 91 % del léxico extraído de los 106 re-
pertorios lexicográficos disponibles con los que se está trabajan-
do. Los primeros estudios relacionados con el proyecto Léxico 
histórico de las hablas andaluzas (LEXHIAN) salieron a la luz con 
la investigación sobre el léxico histórico regional en los primeros 
diccionarios etimológicos del español, que abarcan los siglos 
que van del xV al xViii (Moreno, 2004). Esta investigación se cen-
tró en reconstruir las variedades léxicas de las hablas peninsula-
res desde una perspectiva histórica, basándose en fuentes docu-
mentales lexicográficas etimológicas del español. Este trabajo re-
veló que desde los inicios de la práctica lexicográfica existía una 
necesidad crucial de prestar atención al léxico dialectal.

Historiográficamente, el interés por el léxico dialectal llevó a 
un inicio temprano en la práctica de la lexicografía dialectal de 
esta variedad lingüística. Así, a finales del siglo xix, el sacerdote 

1. Grupo dependiente de la Secretaría General de Universidades, Investigación y 
Tecnología de la Consejería de Economía y Conocimiento de la Junta de Andalucía, con 
sede en la Universidad de Jaén. Información disponible sobre el grupo en el Portal de 
investigación de la Universidad de Jaén: https://investigacion.ujaen.es/grupos/12035/detalle 
y la web institucional del propio grupo: https://lexicografhispa.ujaen.es
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gaditano José María Sbarbi, quien publicó un conjunto de 25 
voces como Diccionario de andalucismos en 1892, se convirtió en 
el precursor de la lexicografía andaluza, aunque este conjunto 
de voces será solo una pequeña muestra de lo que este pare-
miólogo había trabajado sobre esta variedad léxica. La impor-
tancia de su trabajo se puede apreciar a través de las numerosas 
fichas adquiridas por la Academia entre 1880 y 1910, las cuales 
formaron parte del objetivo de crear dicho Diccionario de anda-
lucismos (Martínez Marín, 1996 y Ahumada, 1997). En el si-
glo xx, Miguel Toro y Gisbert (1920, pp. 313-647), lexicógrafo 
para la editorial Larousse, contribuyó al enriquecimiento del 
panorama lexicográfico del español con su trabajo sobre las vo-
ces andaluzas que faltan en el diccionario de la Real Academia 
Española. Su obra no solo llena un vacío en la obra académica, 
sino que también busca resaltar la identidad andaluza de una 
manera única. Del mismo modo, con obras como el Vocabulario 
andaluz (1934), de Antonio Alcalá Venceslada, y el estudio del 
léxico del habla de Cabra de Lorenzo Rodríguez Castellano 
(1955) se inicia el camino hacia la lexicografía dialectal anda-
luza, hasta llegar a la obra fundamental para el léxico andaluz 
con el Tesoro léxico de las hablas andaluzas (2000) de Manuel Al-
var Ezquerra.

Atendiendo a todo ello, con el proyecto LEXHIAN hemos pre-
tendido la reconstrucción de las variedades léxicas de las hablas 
peninsulares desde una perspectiva histórica y apoyada en las 
fuentes documentales lexicográficas del español. Metodológica-
mente como ya hemos presentado en varias ocasiones:

El espacio temporal que se aborda en este proyecto con el ánimo de 
dar una visión de conjunto y completa es el que transcurre desde los 
orígenes (siglo xV) hasta la lexicografía académica del siglo xxi. La 
obtención de los materiales léxicos se lleva a cabo mediante la reali-
zación de búsqueda pormenorizada en los listados macroestructu-
rales de los diccionarios del español, sirviendo para ello de fuente 
principal el Nuevo Tesoro Lexicográfico de la Lengua Española (NTLLE) 
de la Real Academia Española. Esto, sobre todo, por su eficiencia 
como fuente ya que reúne una amplia selección de las obras que 
durante los últimos quinientos años han recogido, definido y con-
solidado el patrimonio léxico de nuestro idioma. Y esto, con diccio-
narios académicos y no académicos, como se sabe. En la actualidad, 
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el vaciado de obras de referencias está en el 91 %, por lo que resta 
tan solo un 9 %, lo que supone 832 términos andaluces en una 
franja diacrónica que se sitúa entre las fechas de 1495-2014 – última 
edición del diccionario académico–. (Moreno Moreno y Torres 
Martínez, 2021, p. 1167-1168)

Esta base de datos pionera se ha nutrido en su primer momen-
to de ítems léxicos procedentes de fuentes lexicográficas. Y su 
análisis ha revelado que desde los primeros tiempos de la lexico-
grafía ha habido una clara necesidad de considerar el léxico dia-
lectal andaluz. Además, los primeros estudios mencionados en 
esta investigación muestran que el léxico en los diccionarios 
siempre ha estado etiquetado con referencias geolingüísticas, 
particularmente en el caso del andaluz, donde se distinguen di-
versas marcas diatópicas como Andalucía, Córdoba, Granada, Jaén 
y Sevilla. Asimismo, en estudios contrastivos con otras realidades 
lingüísticas diferenciales del español, estos trabajos han podido 
certificar que, del total del léxico recogido, la zona geográfica 
que más ha sido atendida por los diferentes autores trabajados 
es la región andaluza, esto especialmente en las primeras etapas 
de la práctica lexicográfica (Moreno, 2007). La investigación ac-
tualmente sigue su avance y se han presentado resultados de este 
estudio en distintos foros y escenarios de divulgación científica, 
lo que demuestra la viabilidad y la actividad real del proyecto 
por el conocimiento y estudio de las hablas andaluzas (Moreno 
Moreno, 2017, 2018 y 2019b). Véanse, además, trabajos de in-
vestigación dirigidos por los miembros del grupo como Romera 
(2014), Maeso (2015), Ruiz Sánchez (2017a, 2017b y 2017c) y 
Molinos Melero (2020), entre otros.

No obstante, son distintos aportes étnicos – como bien han 
apuntado Corrales y Corbella (2012) a propósito del canarismo 
léxico– los que son necesarios para una aproximación a una cul-
tura similar. Esto es, el estudio lingüístico de la modalidad anda-
luza necesita contar con un corpus documental de naturaleza 
variada para atender a los diatopismos andaluces, en general, y a 
los giennenses, en particular. En este punto, como también seña-
la Ahumada:

Los estudios lingüísticos sobre el español de Jaén basados en la do-
cumentación archivística provincial constituyen, hasta donde alcan-
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zan mis noticias, una novedad. M.ª Águeda Moreno Moreno (2000) 
ha editado con rigor filológico las cuarenta cartas de los siglos xiV al 
xVi conservadas en el Archivo Municipal de Baeza. El estudio reco-
ge, como era de esperar, una descripción lingüística del español em-
pleado en esas cartas. Y en esta misma línea, para finalizar, Ignacio 
Ahumada ha dado a la imprenta la edición y el estudio de una carta 
de dote del siglo xVii con importantes datos dialectales. (Ahumada, 
2000, p. 406)

Ciertamente, la lexicografía general ha dado cuenta de las vo-
ces andaluzas en su práctica histórica; sin embargo, la configura-
ción histórica de esta cultura necesita de otros recursos para su 
representación, tal es el caso de la documentación de archivo y/o 
los textos orales. Así, de manera aproximada este equipo ha au-
mentado y desarrollado aún más el análisis de textos en busca de 
la identidad andaluza, si bien, en ello, el punto de acceso locali-
zado ha sido especialmente la historia y la documentación de la 
provincia de Jaén. De este modo, desde estos primeros estudios 
sobre la documentación administrativa de Baeza (ss. xiV-xVi) de 
Moreno Moreno (2000), contamos con significativos trabajos en 
donde la documentación giennense ha sido material empírico 
para el estudio del andalucismo léxico.

2. Investigación sobre el léxico y las variedades 
andaluzas: una contribución de 23 años

A lo largo de un periodo de 23 años, el equipo de investigadores 
del Seminario de lexicografía hispánica de la Universidad de Jaén 
ha dedicado sus esfuerzos a documentar, analizar y comprender 
los rasgos lingüísticos que caracterizan a esta área geográfica es-
pecífica, identificada dialectalmente como hablas andaluzas.

Los enfoques metodológicos han adoptado e implicado la re-
copilación de datos a partir de diversas fuentes, partiendo desde 
grabaciones de hablantes nativos o análisis de textos escritos, 
como es la documentación de archivo, la prensa o el paisaje lin-
güístico, así como con trabajos de vaciado de fuentes metalexi-
cográficas. Esta diversidad de enfoques ha permitido una com-
prensión holística de la variación lingüística presente en Andalu-
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cía, desde el nivel léxico hasta el nivel sociolingüístico, con un 
enfoque particular en la provincia de Jaén.

Los trabajos abarcan una amplia gama de temas, desde la in-
vestigación del léxico histórico en diccionarios generales y dia-
lectales del español hasta el estudio de la variación lingüística 
presente en muestras orales y escritas. Entre las contribuciones 
destacadas se encuentra el examen del léxico culinario, del con-
sumo y la alimentación, del léxico botánico, el religioso o el de 
las relaciones sociales y/o sucesiones testamentarias, constatan-
do su preservación en documentos históricos y en la rica tradi-
ción de la literatura oral. Estas investigaciones han permitido no 
solo comprender mejor la evolución del vocabulario en la región, 
sino también su papel en la construcción de la identidad cultural 
andaluza. Además, se ha explorado a fondo la variedad léxica 
particular del habla giennense, analizando sus características dis-
tintivas y específicas, mirando entre otras la especialidad léxica 
vinculada al vocabulario de la cultura del olivar y del aceite de 
oliva, destacando la importancia lingüística en el ámbito del 
óleo-turismo y su validez e influencia en la enseñanza del español 
como lengua extranjera e impacto en el desarrollo turístico pro-
vincial. Asimismo, el estudio del paisaje lingüístico ha sido otro 
aspecto clave, revelando su potencial como recurso sociocultural 
y su aplicación en la enseñanza del léxico histórico y cultural.

Los resultados de estas investigaciones han expuesto la com-
plejidad y la diversidad del léxico andaluz, así como las caracte-
rísticas distintivas de las variedades regionales presentes en la re-
gión. Se han identificado influencias históricas, sociales y cultu-
rales que han dado forma al habla andaluza, así como patrones 
de cambio lingüístico en curso.

Además de su contribución al ámbito académico de la lingüís-
tica, estos trabajos tienen implicaciones para la enseñanza de la 
lengua y la planificación lingüística en Andalucía. Al comprender 
mejor la variación lingüística presente en la región, se pueden de-
sarrollar estrategias más efectivas para la enseñanza del español y 
la promoción del plurilingüismo en el contexto andaluz.

2.1. Trabajos publicados (periodo 2000-2023)

A lo lardo de este periodo de veintitrés años, los estudios desa-
rrollados abarcan una amplia gama de temas que destacan por 
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su valor en la comprensión y preservación del patrimonio lin-
güístico y cultural de Jaén. Cada investigación no solo profundi-
za en aspectos específicos de la región, sino que también utiliza 
metodologías innovadoras y aplicaciones educativas para enri-
quecer nuestra comprensión de estas ricas tradiciones. En los es-
tudios del léxico dialectal de Jaén, se subrayan la importancia de 
la lexicografía variacional para capturar los regionalismos especí-
ficos, se trabaja el análisis del folklore en la Sierra de Cazorla, lo 
que ha permitido revelar cómo las tradiciones locales se reflejan 
en el léxico y las narrativas orales, de modo que cada investiga-
ción ofrece una ventana única hacia la cultura popular y el len-
guaje regional. Los trabajos sobre el paisaje lingüístico no solo se 
presentan como un recurso educativo poderoso para la enseñan-
za del español como lengua extranjera (E/LE), sino que también 
enfatiza cómo el entorno lingüístico puede transformar la expe-
riencia educativa, proporcionando a los estudiantes un contexto 
auténtico y enriquecedor para el aprendizaje del idioma. Asimis-
mo, el estudio de las unidades fraseológicas en contextos de tra-
diciones locales revela cómo estas expresiones encapsulan el 
ethos comunicativo de la comunidad, ofreciendo una perspecti-
va profunda de las dinámicas culturales y sociales en Jaén. Son 
destacables también los trabajos en los que el enfoque de inves-
tigación se ha centrado en el léxico culinario giennense y en el 
léxico provincial de la botánica y su proyección didáctica a través 
de métodos innovadores como el aprendizaje basado en datos y 
mapas conceptuales. Ambos enfoques muestran cómo la gastro-
nomía y la botánica pueden ser un vehículo poderoso para ex-
plorar la historia y la identidad local. Asimismo, el estudio de la 
cultura del olivar y del aceite en el léxico de tradición oral en 
Andalucía demuestra la íntima conexión entre el paisaje cultural 
y el lenguaje, evidenciando cómo las prácticas agrícolas y culina-
rias moldean el vocabulario regional y enriquecen la identidad 
cultural. Esto ha permitido investigaciones en donde se ha abor-
dado la discusión sobre la etno-óleocultura, especialmente, en la 
enseñanza de español como lengua extranjera (ELE), desde don-
de se enfatiza la relevancia de los proyectos lingüísticos centra-
dos en la promoción de la identidad local y el desarrollo turísti-
co sostenible, utilizando la etno-óleocultura como un recurso 
invaluable para conservar el patrimonio lingüístico y cultural de 
Jaén y Andalucía.
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Cada uno de estos estudios no solo amplía nuestra compren-
sión de la diversidad lingüística y cultural de la región, sino que 
también promueve nuevas formas de investigación interdiscipli-
nar y aplicaciones educativas innovadoras, reafirmando el valor 
intrínseco de estudiar y preservar el patrimonio único de Jaén y 
Andalucía. Los estudios a que se refiere son:

• Camacho Niño, Jesús (2011). El léxico dialectal del habla de 
Jaén. Estado de la cuestión lexicográfica. En: I. Ahumada Lara 
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LEXHIAN. Presentado en la I Jornada nacional sobre investiga-
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ciones lexicográficas y lexicológicas (inLÉXICO2017) (Jaén, 27 
de abril de 2017).

• Ruiz Sánchez, Inmaculada (2018). Estudios del léxico en un 
inventario de bienes jienense del siglo xix. Presentado en el 
IV Congreso Internacional de Jóvenes Investigadores. Mundo His-
pánico: cultura, arte y sociedad (Universidad de León, 7-9 de 
noviembre de 2018).

• Ruiz Sánchez, Inmaculada (2019). Corpus de términos anda-
luces en el Gran Diccionario de la lengua española (1852) de 
Adolfo Castro y Rossi. En: Investigaciones lexicográficas y lexico-
lógicas: estudios actuales sobre el léxico en el ámbito hispánico 
(pp. 95-123). Universidad de Jaén.

• Ruiz Sánchez, Inmaculada (2020). Análisis lingüístico-histórico 
y lexicográfico del léxico en un inventario de bienes jienense 
del siglo xix. En: Nuevos horizontes en la lingüística hispánica 
(pp. 101-119). Universidad de León.

• Virgil Castillo, Samantha (2019). Léxico andaluz en el Nuevo 
diccionario de la lengua castellana de Salvá [trabajo fin de gra-
do no publicado, director Jesús Camacho Niño]. Universidad 
de Jaén. https://hdl.handle.net/10953.1/8804

3. Corpus Histórico del Santo Reino (COHSANRE)
La revisión documental localizada en la provincia de Jaén es la 
base de investigación que se propone para este estudio; lo que 
configura las Fontes Rerum Giennensium que determinan, en cuan-
to documentación histórica y localización giennense, un corpus 
referencial para el estudio del andalucismo léxico, en general, y 
para el vocabulario diferencial de la provincia de Jaén, en parti-
cular. En este sentido, se sigue la línea trazada para la investiga-
ción lingüística histórica de otras zonas diferenciales que han 
creado colecciones documentales históricas con fines lingüísti-
cos; tales son para la zona peninsular española: el Fontes Rerum 
Canariarum (1966-) y el Fontes Rerum Balearium (Pérez i Martí-
nez, 1990) los cuales siguen los perfiles europeos de: el Fontes 
Rerum Transylvanicarum (1913), el Fontes Rerum Austriacarum 
(Tich tel, 2020), el Fontes Rerum Germanicarum (Böhmer, 2023), 
el Fontes Rerum Bernensium (2023) o el Fontes Rerum Bohemica-
rum (2019), entre otros más.
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Los corpus documentales para el estudio diferencial es una 
realidad actual que nos lleva a las humanidades digitales (Viña/
Corbella, 2019); no en vano dentro del campo filológico existen 
tres grandes corpus diacrónicos de referencia sobre edición de 
textos, a saber: CHARTA (Corpus Hispánico y Americano en la 
Red: Textos Antiguos), CorLexIn (Corpus Léxico de Inventarios) 
y CORDIAM (Corpus Diacrónico y Diatópico del Español de 
América).

No obstante, en los productos emergentes de la lingüística 
de corpus, la representación de documentación andaluza y/o 
giennense es muy escasa o casi nula, de ahí que ha sido necesa-
ria la creación de una herramienta ad hoc desde la que se pueda: 
(i) aproximarse a la realidad inmediata de las hablas andaluzas 
desde la particularidad dialectal de Jaén, y (ii) ofrecer un núme-
ro importante de documentos particulares (Fontes Rerum Gien-
nensium) vinculados a la vida administrativa y social del Anti-
guo Reino de Jaén. Este es el Corpus histórico del Santo Reino 
(COHSANRE).

Se trata de un corpus que se ubica documentalmente en el 
marco histórico del Antiguo Reino de Jaén como Provincia del 
«Santo Reino» dentro de la Corona de Castilla, esto es, desde ca. 
1246, fecha en la que se firma el Pacto de Jaén y se fija la frontera 
entre el rey de Castilla, Fernando III, y el primer rey nazarí de 
Granada, Alhamar, y 1833, fecha de la división territorial de Es-
paña. De este modo, en lo que a documentación antigua se refie-
re, el corpus maneja un espacio diacrónico que va desde el si-
glo xiii hasta el siglo xix.

En este punto es necesario ser conscientes de que un proyecto 
sobre la historia y documentación del léxico histórico andaluz 
no se puede proyectar desde la totalidad teórica y metodológica 
como unidad histórica. La unidad de este universo absoluto 
debe abordarse desde la particularidad de aportes que desde su 
particularidad conforman una continuidad de la realidad y del 
pensamiento léxico andaluz.

Existe una tipología documental de base que constituye par-
tes de este universo y forma los diversos ámbitos que tejen esta 
red compleja en donde hallar la experiencia dialectal andaluza. 
A tenor de esto, no cabe duda de que esta tipología documental 
debe ser multisituada o multilocalizada; si bien su estudio y 
comprensión exige el proceso de una revisión documental loca-
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lizada, de modo que así la cultura léxica andaluza se pueda con-
siderar como algo localizado, pero inherentemente fragmentado 
en lo que tradicionalmente se ha configurado como mapas lin-
güísticos etnográficos. Es así como, en su estudio, el espacio actúa 
como concepto analítico fundamental de la cultura y, por exten-
sión, de la diferencia cultural.

En este sentido, las fuentes documentales configuran un espa-
cio geolingüístico marcado por 26 localidades giennenses, a sa-
ber, Alcalá la Real, Alcaudete, Andújar, Arjona, Baeza, Bailén, 
Campillo de Arenas, Castillo de Locubín, Cazorla, Garcíez, Ibros, 
Jabalquinto, Jaén, La Carolina, La Guardia de Jaén, Linares, Lo-
pera, Martos, Mengíbar, Navas de San Juan, Porcuna, Santiago 
de Calatrava, Santisteban del Puerto, Santo Tomé, Úbeda y Val-
depeñas de Jaén.

Dimensionalmente, se está cubriendo una amplia representa-
ción de la provincia. Estas localidades abarcan diferentes áreas 
geográficas, desde zonas urbanas como la capital, Jaén, hasta 
municipios rurales y pueblos más pequeños. Además, estas loca-
lidades están distribuidas por toda la provincia, lo que permite 
obtener una visión más completa y representativa de la variedad 
lingüística y cultural de Jaén (véase imagen 1).

Asimismo, como ya se ha señalado en algunos estudios, Mo-
reno Moreno y Torres Martínez (2021):

Los documentos han sido sometidos a un sistema riguroso de tri-
ple edición (facsímil, transcripción paleográfica y presentación crí-
tica, según criterios recogidos por la Red CHARTA), lo que permite 
un aprovechamiento total del texto. En Moreno (2020a) y Torres 
(2020a) nos aproximamos, respectivamente, tanto al estudio del 
léxico social y cultural que se recoge en una pequeña muestra de 
sucesiones testamentarias como a un inventario decimonónico en 
el que se listan los víveres y enseres disponibles en un hospital 
giennense. En ambos casos, se localizan términos vinculados al es-
pañol hablado en Andalucía (por ejemplo, badil, chocolatera, cola-
dor o perol, entre otros) (Moreno Moreno / Torres Martínez, 2021, 
p. 1169).
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Imagen 1. Dimensión espacial y marcación local de la documentación vinculada al 
Corpus histórico del Santo Reino (COHSANRE). Fuente: documentos de trabajo FRG. 
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Este libro es el resultado de una investigación sobre el lé-
xico andaluz, con un enfoque especial en la provincia de 
Jaén.

El trabajo se enmarca en una investigación de más de 
23 años sobre el léxico andaluz, llevada a cabo por el gru-
po de investigación Seminario de Lexicografía Hispánica, 
de la Universidad de Jaén, basada en el análisis de fuentes 
lexicográficas históricas y documentos de archivo de los 
siglos xiv-xix de diversas localidades giennenses. 

Sus objetivos principales son presentar el abordaje de 
estrategias y los rudimentos para el análisis del léxico an-
daluz, incluyendo el control, identificación y análisis del 
léxico en fuentes documentales, la aproximación crítica 
al estudio histórico del léxico, la marcación geolectal del 
andalucismo léxico y el uso de corpus lingüísticos y docu-
mentales. 

En este sentido, la base documental clave que ha servi-
do de fuente para este estudio es el Corpus Histórico del 
Santo Reino (COHSANRE). Se trata de un corpus docu-
mental ubicado en el marco histórico del Antiguo Reino 
de Jaén, que abarca desde el siglo xiii hasta el xix. Este 
corpus se nutre de documentos de archivo de 26 localida-
des giennenses, incluyendo áreas urbanas y rurales, lo cual 
proporciona una visión completa de la variedad lingüística 
y cultural de la provincia.

La obra resalta la importancia de la documentación de 
archivo como un recurso fundamental para la investiga-
ción lingüística histórica, especialmente en el estudio del 
léxico andaluz y, en particular, el de la provincia de Jaén, ya 
que proporciona un testimonio directo de la lengua usada 
históricamente, hecho que permite estudiar adecuadamen-
te su evolución y su diversidad.
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